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At the time Alexander Kartveri of Republic Aviation conceived the Thunderbolt
in 1940, it seemed to go against nearly all the current norms in fighter design,
which called for them to be lightweight, nimble and streamlined. The “Jug” was
certainly none of these, being the largest and heaviest single-seat aircraft to see
service in WWIL But its huge 2,000hp Pratt & Whitney R-2800 “Double Wasp™
engine, coupled with a unique supercharging system, helped the aircraft overcome
its portly fusclage and 6,124kg weight (13,5001bs.) to became the most-produced
fighter in American history, with over 15,000 eventually being built.

Early Thunderbolts had a number of difficulties, but these were mostly overcome
with the introduction of the P-47D. This upgrade introduced a water-methanol
injection system for emergency power, a better supercharger installation, stronger
tires and a “universal” wing which allowed the Jug to carry both bombs and drop
tanks simultaneously. However, though tanks and other improvements did
significantly increase the Thunderbolt's range, it was never able to escort U.S.
bombers all the way to Berlin or beyond, a role in which the P-51 Mustang would
eventually became famous.

In July of 1943, partway into the P-47D production run, the aircraft received its
most visually significant modification -- the adoption of a bubble canopy. Previous

models had been sometimes called “razorbacks™ due to the sharp dorsal ridge on
the fuselage, but the P-47D-25 had a cut-down rear body to accommodate the new
canopy. This change was immensely popular with pilots as it significantly
improved rear visibility. At the same time, the P-47D-25 also received a new
Hamilton Standard paddle-type propeller which boosted high altitude performance
and climb rates.

It was in the last two years of the war that the P-47 really came into its own,
establishing itself as one of the premier fighter-bombers of the war. An extremely
fast and stable gun platform, Jugs flying at treetop level used bombs, rockets, and
their eight Browning .50 cal. machine guns to wreak destruction on German targets
throughout Europe, claiming nearly 100,000 railway cars, 70,000 trucks and 6,000
tanks destroyed by the war's end. Thunderbolts also served with distinetion in the
Pacific theater against Japan.

Data (P-47D-25)

Crew: 1; Wingspan: 12.43m; Length: 10.92m; Height: 4.17m; Wing Area
27.87m?; Loaded Weight 6,623kg; Engine: Pratt & Whitney R-2800-59 (2.300hp);
Range: 949km; Max. Speed: 690km/h; Standard Armament: 8 x 12.7mm (.50cal.)
machine guns, 2 x 454kg (1,0001b.) bombs
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* APPLY DECAL OPEN HOLE OPTIONAL PAINTING SCHEME NUMBER Il REMOVE
ENTFERNEN

HIEAR ABZIEHBILD OFFNEN NACH BELIEBEN LACKIERSCHEMANUMMER
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Cockpit Assembly
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Fuselage Assembly
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Main Wing Assembly ("F {
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Main Wing Installation
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Main Gear Assembly
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Auxiliary Fuel Tank & Bombs Assembly
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o — (4 H[T] in painting indication is the numberof Gunze Sangyo Aqueous Hobby Color, while
m H i) (i;E) SlLVER H is that of Mr. Color. Glue is not included in this kit.
iH | HBZ | AU—FRSZ () OLIVE DRAB (1)

T - H[1] bei Bemalungshinweisen isl die Nummer der Agueous - Hobby - Golor von
iE HI@ ESE IN?JW[/ NEUTRAL GRAY Gunze Sangyo, wahrend ll den Ton der Farbserie Mr. Color anzeigt. Im Bausatz ist
H AR E lNTERlOR GREEN kein Klebstoff enthalten
m H E%é STEEL Sur le guide de peinture, H[1] correspond au numéro de couleur GUNZE SANGYO
gm H@ j’%’iﬁbﬁ‘}b (,%) FLAT BLACK .:;L:ES::‘ c:;oﬂgs;rkiéLOR. alors que [l correspond & Mr. COLOR, La colle n'est
Al | HE | LyRIST RED BROWN

YT H[1] nella indicazione della pittura é il numero della Gunze Sangyo del colore ad
H U7 Jb CLEAR RED acqua per Hobby, mentre Ell & quello di Mr. Color. La colla nen € inclusa nella scatola
M | HEZ | 2uF—ALy GCLEAR ORANGE ol mortaggio.
m H@ 9U7_jj b CLEAR BLUE H] en indicaciones de pintado. Este es el numero de Gunze Sangyo Aqueous
[ﬁ] H et BURNT |HUN Hobby Color, mientras Ell es el de Mr. Color. El pegamento no esta incluido en el kit.
320} A4ITO—FS13538 YELLOW HEl EEZEERRREBREE Sk LD EANEYR, TOIAZBRELS
B lEREBFHMER, EREGLATRERK.
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BFA—NDL &5FHE5UF Correct Method for Applying Decals
@FH—-NEMDECADEIURENE, BE LEFTEAVISEE S T(ES L,
@Clean model surface with wet cloth. / @k LAKESH T EEANEICS
; H—NEBDPLEET, PHELL,
QY mwWFhH—NEBBEZENYITY) LCKREMIFTTH—ILNEREAT
e ITHIDKELEZBRBIESEICE ARADKSPRAEHELHLET,
BMETICLT208 L 5VEINET, @Move desigh to exact position with
@Cut each design out of decal sheet wet finger tip, and push out excess
and dip them in warm water for 20 water and air bubbles under decal
seconds. with soft cotton cloth.
@KPSHLESZ2FNDOEIIDE, BE @7 H—IIFRECEgE NP LKE
TFH—APE pEIHLE, 2L DUERT. TH-ILDOEDHD /
ZAHILBNTEHIICERETOLET, VeErEENET,
@Check with finger tip if design is loose @When decals get dry, wipw off with
on base paper. If so, place it on wet cloth excess glue left around
proper position on medel and slide off decals.
base paper leaving design on model.
o

CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3
YEARS. CONTAINS SMALL PARTS.

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN
ENFANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES PIECES
DE PETITE DIMENSION CONTENUES.

ATENCAO: IMPFIC')PFHO PARA CRIANCAS COM MENOS DE
3 ANOS. CONTEM PECAS PEQUENAS.

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN ENTHALT
KLEINE TEILE.

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI DI
ETA’ INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI.

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE END
3 AR. INDEHOLDER SMA DELE.

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JAAR.
BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NIN 0S
MENORES DE 3 AN OS. CONTIENE PIEZAS PEQUEN AS.

MPOZOXH : KATAAAHAC T 1A TIATAIA ANQ TON
TPIQN ETON MEPIEXEI MIKPA
TEMAXIA

EVOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN

@Bitie lesen Sie die  Anlettung vor dem Zusammenbauen sorgfaftig durch.

@Verwenden Sie nur Kunststoffilebstoff und Kunststofilackfarben.

@Die geleeten Plastiktiten solten zemissen und weggeworfen  wer-
den, um zu verhindem, daB Kleinkinder beim Spielen darin ersticken.

@Handhaben Sie Klebstoff und Lacklarben niemals in der Nahe von
offenen Flammen.

@Mit klebemittel sparsam umgehen und wahrend des zusam-
menbaus flir ausreichende ventilation sorgen.

BANTES DEL ENSAMBLAJE,
CUIDADO-SAMENTE LO SIGUIENTE
@Antes del ensamblaje, estudie cuidadodamente las instrucciones.

LEA

HLIRE CECI AVANT D'EFFECTUER LE
MON

@Etudier arkenhvement les instructions avant le moniage.

@N'utiliser que del'adhésif plastique et du vernis.

@Dechirer et jeter les sacs en plastiques vides pour éviter tout
danger d'étouffement pour les enfants.

@Ne jamais utiliser d'adhésif ou du vermis prés d'une flamme.

@Utiliser le ciment avec modération et bien ventiler la pigce
pendant le montage.

WiEHZ RIS E IR A,
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BLEGGERE QUESTO PRIMA DEL MONTAGGIO

@sStudiare attentamente le istruzioni prima del montaggio.

@Usare solo adesivo e vernici per plastica.

@Strappare e gettare le buste di plastica vuote per evitare il
pericolo di soffocamento per bambini piccoli.

@Non usare mai l'adesivo o la vernice vicine ad una fiamma.

@ Utilice suficiente adhesivo y ventile bien la habitacion durante
la construccion.

~
"WARNING" FUNCTIONAL SHARP POINTS

"WARNUNG" SCHARFE ECKEN UND KANTEN

@Emplee solamente cemento pléstioo y pinturas. OENBNBHBEREBEAN, HROENBT RRETHE
®Rompa y tire las bolsas de pldstico a fin de evitar que los rifios oF S "Avertissement" Points essentiels de fonctionnement
- da fDCa . Ck] H : 1 o n "
.ﬁ?';;";;"fmg fgmem’ze;i“ggfm s O A T A, ATTENZIONE" PARTI MOLTO ACUMINATE
@Usare 'adesivo moderatamente e ventilare bene l'ambiente "AVISO" PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO
durante la costruzione. J
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L CAREFUL READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL./)

* MAKE SURE TO READ INSTRUCTIONS LISTED
BELOW BEFORE ASSEMBLING.

* ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ
INSTRUCTIONS WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN
AGED 12 OR YOUNGER.

1.THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE
ASSEMBLING.
2.TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT

PARTS AS CHILDREN MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEAR-

ING OVER HEAD.

3. CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS INTO

DUSTBOX AT ONCE.

4.DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME
PARTS MAY BE TOO SHARP. MORE CAUTION AND CARE NEEDED FOR
FAMILIES WITH INFANTS.

5.DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS. KEEP AWAY FROM
REACH OF CHILDREN.

8.WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE ETC. MAY
HURT THE ASSEMBLER.

7.BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS:

* DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOQID POISONING/TOXIC.

* DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY.

% DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH AND EYE
IF MISTAKENLY PUT INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH FULL WATER
AND CONSULT A DOCTOR.

8.USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER
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